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Instrukcje bezpieczenstwa.

Srodki ostroznosci:

+ Podczas uzytkowania zachowaj szczegdlng
ostroznos$¢ w kontakcie z ostrymi krawedziami.

+ Nie uzywaj produktu niezgodnie z jego przezna-
czeniem.

« Produkt jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego.

* Produkt powinien by¢ niedostepne dla zwierzat.
* Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z produk-
tu bez Scistego nadzoru dorostych.

« Ten produkt nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby, w tym dzieci, z ograniczonymi mozli-
wosciami fizycznymi, sensorycznymi, umystowy-
mi lub bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem lub zostaty
odpowiednio poinstruowane w zakresie bez-
piecznego korzystania.

« Dzieci nie powinny mie¢ swobodnego dostepu
do produktu.

* Nie modyfikuj produktu.

+ Nie stawiaj na produkcie zadnych innych pro-
duktow

Uwaga umiejscowienie:

+ Nie uzywaj urzadzenia w poblizu benzyny, in-
nych tatwopalnych cieczy, gazéw ani miejsc, w
ktérych moga.

+ Nie uzywaj urzadzenia w kontakcie z przedmio-
tami wykonanymi z materiatéw nieodpornych na
wysoka temperature.

+ Nie przenos$ urzadzenia przed uprzednim usu-
nieciem wszystkich ruchomych elementéw we-
wnatrz oraz zdjeciem generatora dymu.

* Nie podtaczaj urzadzenia do komina, kratki wen-
tylacyjnej ani innych przewodéw, ktére moga po-
wodowa¢ wymuszony cigg powietrza.

+ Urzadzenie nie powinno by¢ ustawiane w bezpo-
$rednim kontakcie ze sciang. Nalezy zachowaé
minimum 30 cm odstepu.

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania
na zewnatrz, ale nie moze byé narazone na opady
atmosferyczne ani silne podmuchy wiatru. Opty-
malnym rozwigzaniem jest korzystanie z urza-
dzenia w miejscach zadaszonych, ostonietych i
jednoczesnie dobrze wentylowanych.

Uwaga temperatura:

+ Podczas uzytkowania produktu jego czesci
mogag nagrzewac sie do wysokich temperatur.
Istnieje ryzyko oparzen przy nieostroznym obcho-

dzeniu sie z produktem.

+ Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj odpo-
wiednich rekawic ochronnych odpornych na wy-
sokie temperatury zgodnych z DIN EN 407.

+ Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do
produktu bez nadzoru poniewaz istnieje ryzyko
oparzenia.

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia produktu na-
lezy odczekad

az produkt catkowicie ostygnie.

Zasady uzytkowania:

+ Urzadzenie nalezy montowaé zgodnie z instruk-
cjg producenta. Upewnij sie, ze wszystkie ele-
menty sg prawidtowo zamocowane.

+ Urzadzenie powinna by¢ uzywana wytacznie z
urzadzeniami zalecanymi przez producenta.

+ Po kazdym uzyciu doktadnie wyczy$¢ produkt.

+ Przechowuj produkt w odpowiednio zabezpie-
czonym opakowaniu lub w specjalnie wyznaczo-
nym miejscu, aby unikng¢ przypadkowego kon-
taktu z ostrymi koricami.

+ Nie uzywaj opakowania do ostaniania urzadze-
nia.

+ Oprézniaj miseczke na popiét co 2-3 godziny, a
nastepnie napetniaj jg Swiezg woda.

* Nie umieszczaj urzadzenia w miejscach dostep-
nych dla dzieci i zwierzat.

+ Nie dotykaj goracych elementéw urzadzenia,
aby unikng¢ poparzen. Zaleca sie stosowanie re-
kawic ochronnych odpornych na wysokie tempe-
ratury zgodnych z norma DIN EN 407.

+ Nie przenos urzadzenia podczas jego pracy.

+ Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu tatwopal-
nych substancji.

+ Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru pod-
czas pracy.

m - Safety Instructions.

Precautions:

+ Exercise extreme caution when handling sharp
edges.

+ Do not use the product for purposes other than
intended.

* The product is intended for household use only.
* The product should be kept away from animals.
+ Do not allow children to use the product without
strict adult supervision.

+ This product is not intended for use by individu-
als, including children, with physical, sensory, or
mental impairments or those lacking appropriate
knowledge and experience unless supervised or
properly instructed in safe usage.

+ Children should not have unrestricted access to
the product.

+ Do not modify the product.

+ Do not place any other products on top of this
product.

Placement Warning:

+ Do not use the device near gasoline, other flam-
mable liquids, gases, or areas where they may
accumulate.

» Do not use the device in contact with objects
made of materials that are not resistant to high

temperatures.

+ Do not move the device before removing all in-
ternal movable parts and detaching the smoke
generator.

+ Do not connect the device to a chimney, ventila-
tion duct, or other conduits that may create for-
ced airflow.

* The device should not be placed directly against
a wall. Maintain a minimum distance of 30 cm.

* The device is designed for outdoor use but sho-
uld not be exposed to precipitation or strong wind
gusts. The optimal solution is to use the device in
covered, sheltered, and well-ventilated areas.
Temperature Warning:

+ During use, parts of the product may become
very hot. There is a risk of burns if handled ca-
relessly.

+ Do not touch hot surfaces. Use appropriate he-
at-resistant protective gloves compliant with DIN
EN 407.

+ Children and animals should not approach the
product without supervision due to the risk of
burns.

+ Before cleaning the product, wait until it has
completely cooled down.

Usage Rules:

+ The device should be assembled according to
the manufacturer's instructions. Ensure all parts
are correctly secured.

+ The device should only be used with accesso-
ries recommended by the manufacturer.

+ Clean the product thoroughly after each use.

« Store the product in a properly secured package
or designated location to avoid accidental con-
tact with sharp edges.

+ Do not use the packaging to cover the device.

« Empty the ash tray every 2-3 hours and refill it
with fresh water.

+ Do not place the device in areas accessible to
children and animals.

+ Do not touch hot components of the device to
avoid burns. The use of heat-resistant gloves
compliant with DIN EN 407 is recommended.

+ Do not move the device while it is operating.

+ Do not place the device near flammable sub-
stances.

+ Do not leave the device unattended while in ope-
ration.

m Sicherheitsanweisungen.
VorsichtsmaBnahmen:

+ Seien Sie beim Umgang mit scharfen Kanten be-
sonders vorsichtig.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht zweckent-
fremdet.

+ Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Haushalt-
sgebrauch bestimmt.

+ Das Produkt sollte fiir Tiere unzugénglich sein.

+ Lassen Sie Kinder das Produkt nicht ohne stren-
ge Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

+ Dieses Produkt ist nicht fiir Personen, ein-
schlieBlich Kinder, mit kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Einschrankungen oder ohne ent-



sprechende Kenntnisse und Erfahrung vorgese-
hen, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder
wurden entsprechend unterwiesen.

« Kinder sollten keinen freien Zugang zum Pro-
dukt haben.

« Verandern Sie das Produkt nicht.

« Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das
Produkt.

Hinweise zur Platzierung:

+ Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von
Benzin, anderen brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder an Orten, an denen diese sich ansammeln
konnen.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht in Kontakt mit
Gegenstanden aus hitzeempfindlichen Materia-
lien.

+ Bewegen Sie das Gerat nicht, bevor alle bewe-
glichen Teile im Inneren entfernt und der Rauch-
generator abgenommen wurden.

+ SchlieRRen Sie das Gerét nicht an einen Schorn-
stein, ein Liftungsgitter oder andere Leitungen
an, die einen erzwungenen Luftzug verursachen
konnen.

« Das Gerat darf nicht direkt an einer Wand
platziert werden. Halten Sie einen Minde-
stabstand von 30 cm ein.

« Das Gerét ist fiir den AuBenbereich vorgese-
hen, sollte jedoch nicht Niederschlagen oder
starken Windbden ausgesetzt werden. Die opti-
male LOsung ist die Nutzung in iberdachten, ge-
schiitzten und gut beliifteten Bereichen.
Temperaturhinweis:

+ Wahrend des Gebrauchs konnen Teile des Pro-
dukts sehr heil werden. Es besteht Verbrennun-
gsgefahr bei unsachgeméalem Umgang.

« Beriihren Sie keine heiRen Oberflachen. Ver-
wenden Sie hitzebestandige Schutzhandschuhe
gemal DIN EN 407.

+ Kinder und Tiere sollten sich nicht unbeauf-
sichtigt in der Nahe des Produkts aufhalten, da
Verbrennungsgefahr besteht.

« Warten Sie, bis das Produkt vollstandig ab-
gekiihlt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Nutzungsrichtlinien:

« Montieren Sie das Gerat gemal der Herstelle-
ranleitung. Stellen Sie sicher, dass alle Teile kor-
rekt befestigt sind.

+ Das Gerat sollte nur mit vom Hersteller empfoh-
lenem Zubehor verwendet werden.

* Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch
griindlich.

+ Bewahren Sie das Produkt in einer sicheren Ver-
packung oder an einem speziellen Ort auf, um
unbeabsichtigten Kontakt mit scharfen Kanten
zu vermeiden.

« Verwenden Sie die Verpackung nicht, um das
Geréat abzudecken.

* Leeren Sie die Ascheschale alle 2—-3 Stunden
und fiillen Sie sie anschlieBend mit frischem
Wasser.

+ Platzieren Sie das Gerat nicht an Orten, die fir
Kinder und Tiere zuganglich sind.

« Beriihren Sie keine heilRen Teile des Geréts, um
Verbrennungen zu vermeiden. Die Verwendung
von hitzebestandigen Handschuhen gemaR DIN

EN 407 wird empfohlen.

+ Bewegen Sie das Gerat nicht wahrend des
Betriebs.

« Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von bren-
nbaren Materialien auf.

+ Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
nicht unbeaufsichtigt.

33y Instructions de sécurité.

Précautions :

« Faites preuve d'une extréme prudence lors de la
manipulation des bords tranchants.

» N'utilisez pas le produit a des fins autres que
celles prévues.

+ Le produit est destiné uniquement a un usage
domestique.

+ Le produit doit étre tenu hors de portée des ani-
maux.

+ Ne laissez pas les enfants utiliser le produit
sans une stricte surveillance d'un adulte.

+ Ce produit n'est pas destiné aux personnes, y
compris les enfants, ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées, ou
manquant de connaissances et d’expérience,
sauf si elles sont sous surveillance ou correcte-
ment instruites pour une utilisation s(re.

+ Les enfants ne doivent pas avoir un acces libre
au produit.

+ Ne modifiez pas le produit.

+ Ne placez aucun autre objet sur le produit.

Remarque sur I'emplacement :

+ N'utilisez pas I'appareil a proximité de I'essence,
d'autres liquides inflammables, de gaz ou dans
des endroits ou ils pourraient s'accumuler.

+ N'utilisez pas l'appareil en contact avec des
objets fabriqués a partir de matériaux non ré-
sistants aux hautes températures.

+ Ne déplacez pas I'appareil avant d'avoir retiré
toutes les pieces mobiles a l'intérieur et d'avoir
enlevé le générateur de fumée.

+ Ne raccordez pas I'appareil a une cheminée, une
grille de ventilation ou d’autres conduits pouvant
provoquer un courant d'air forcé.

+ Lappareil ne doit pas étre placé en contact
direct avec un mur. Maintenez une distance mi-
nimale de 30 cm.

+ Lappareil est congu pour une utilisation en
extérieur, mais ne doit pas étre exposé aux préci-
pitations ou a de fortes rafales de vent. Lidéal est
de l'utiliser dans des espaces couverts, protégés
et bien ventilés.

Remarque sur la température :

+ Pendant I'utilisation, certaines parties du pro-
duit peuvent atteindre des températures élevées.
Il existe un risque de brllures en cas de manipu-
lation imprudente.

+ Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez
des gants de protection résistants a la chaleur
conformes a la norme DIN EN 407.

+ Les enfants et les animaux ne doivent pas s'ap-
procher du produit sans surveillance en raison du
risque de brdlures.

+ Attendez que le produit refroidisse compléte-
ment avant de commencer son nettoyage.
Reégles d'utilisation :

+ Montez I'appareil conformément aux instruc-
tions du fabricant. Assurez-vous que toutes les
piéces sont correctement fixées.

« Lappareil ne doit étre utilisé qu'avec les équipe-
ments recommandés par le fabricant.

+ Nettoyez le produit soigneusement aprés
chaque utilisation.

+ Stockez le produit dans un emballage sécurisé
ou dans un endroit désigné pour éviter tout con-
tact accidentel avec des bords tranchants.

+ N'utilisez pas I'emballage pour recouvrir I'appa-
reil.

+ Videz le bac a cendres toutes les 2 a 3 heures et
remplissez-le ensuite avec de I'eau propre.

* Ne placez pas I'appareil dans des endroits ac-
cessibles aux enfants et aux animaux.

+ Ne touchez pas les éléments chauds de I'appa-
reil afin d’éviter les bralures. Lutilisation de gants
résistants a la chaleur conformes a la norme DIN
EN 407 est recommandée.

+ Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il est en fonc-
tionnement.

* Ne placez pas I'appareil a proximité de substan-
ces inflammables.

+ Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lor-
squ'il est en marche.

E Instrucciones de seguridad.

Precauciones :

+ Tenga especial cuidado al manipular bordes afi-
lados.

+ No utilice el producto para fines distintos a los
previstos.

+ El producto estd destinado Unicamente para
uso doméstico.

« El producto debe mantenerse fuera del alcance
de los animales.

+ No permita que los nifios utilicen el producto sin
la estricta supervisién de un adulto.

+ Este producto no estd destinado a personas,
incluidos nifios, con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales limitadas, o que carezcan del
conocimiento y la experiencia adecuados, a me-
nos que estén bajo supervisién o hayan recibido
la formacién adecuada para su uso seguro.

+ Los nifios no deben tener acceso libre al pro-
ducto.

* No modifique el producto.

+ No coloque otros objetos sobre el producto.
Advertencia sobre la ubicacion :

* No utilice el dispositivo cerca de gasolina, otros
liquidos inflamables, gases o en lugares donde
puedan acumularse.

+ No utilice el dispositivo en contacto con objetos
fabricados con materiales no resistentes a altas
temperaturas.

* No mueva el dispositivo antes de retirar todas
las partes méviles del interior y desmontar el ge-
nerador de humo.

+ No conecte el dispositivo a una chimenea, rejil-



la de ventilacién u otros conductos que puedan
causar una corriente de aire forzada.

« El dispositivo no debe colocarse en contacto
directo con una pared. Mantenga una distancia
minima de 30 cm.

« El dispositivo esta disefiado para uso en exte-
riores, pero no debe exponerse a precipitaciones
ni a fuertes rafagas de viento. La mejor opcién
es utilizarlo en espacios cubiertos, protegidos y
bien ventilados.

Advertencia sobre la temperatura :

« Durante el uso, algunas partes del producto
pueden alcanzar temperaturas elevadas. Existe
riesgo de quemaduras si no se manipula con pre-
caucion.

+ No toque las superficies calientes. Use guantes
de proteccion térmica resistentes al calor segun
la norma DIN EN 407.

* Los nifios y los animales no deben acercarse al
producto sin supervision debido al riesgo de qu-
emaduras.

« Espere a que el producto se haya enfriado com-
pletamente antes de comenzar la limpieza.
Normas de uso :

* Monte el dispositivo segun las instrucciones del
fabricante. Asegurese de que todas las piezas es-
tén correctamente ensambladas.

« El dispositivo solo debe utilizarse con los acce-
sorios recomendados por el fabricante.

+ Limpie el producto a fondo después de cada
uso.

« Almacene el producto en un embalaje seguro o
en un lugar designado para evitar el contacto ac-
cidental con bordes afilados.

* No utilice el embalaje para cubrir el dispositivo.
+ Vacie la bandeja de cenizas cada 2 o 3 horas y
luego llénela con agua fresca.

+ No coloque el dispositivo en lugares accesibles
para nifios y animales.

* No toque las partes calientes del dispositivo
para evitar quemaduras. Se recomienda el uso de
guantes resistentes al calor conformes a la nor-
ma DIN EN 407.

+ No mueva el dispositivo mientras esté en fun-
cionamiento.

+ No coloque el dispositivo cerca de sustancias
inflamables.

+ No deje el dispositivo desatendido mientras
esté en uso.

Istruzioni di sicurezza.

Precauzioni:

* Prestare particolare attenzione quando si ma-
neggiano bordi affilati.

* Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da
quelli previsti.

« Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

« Il prodotto deve essere tenuto fuori dalla portata
degli animali.

+ Non permettere ai bambini di utilizzare il prodot-
to senza la stretta supervisione di un adulto.

+ Questo prodotto non & destinato a persone,

inclusi bambini, con capacita fisiche, sensoria-
li o mentali ridotte, o prive delle conoscenze e
dell'esperienza adeguate, a meno che non siano
sotto supervisione o adeguatamente istruite per
un utilizzo sicuro.

+ | bambini non devono avere libero accesso al
prodotto.

» Non modificare il prodotto.

+ Non posizionare altri oggetti sopra il prodotto.
Avvertenza sulla posizione:

+ Non utilizzare il dispositivo vicino a benzina, altri
liquidi inflammabili, gas o in luoghi in cui possano
accumularsi.

+ Non utilizzare il dispositivo a contatto con og-
getti realizzati con materiali non resistenti alle
alte temperature.

+ Non spostare il dispositivo prima di aver rimos-
so tutte le parti mobili all'interno e aver scollegato
il generatore di fumo.

+ Non collegare il dispositivo a un camino, a una
griglia di ventilazione o ad altri condotti che pos-
sano creare un flusso d'aria forzato.

+ Il dispositivo non deve essere posizionato a
contatto diretto con una parete. Mantenere una
distanza minima di 30 cm.

« Il dispositivo & progettato per uso esterno, ma
non deve essere esposto a precipitazioni o forti
raffiche di vento. La soluzione ottimale ¢ utilizzar-
lo in aree coperte, protette e ben ventilate.
Avvertenza sulla temperatura:

+ Durante l'uso, alcune parti del prodotto possono
raggiungere temperature elevate. Vi & il rischio di
ustioni in caso di manipolazione impropria.

+ Non toccare le superfici calde. Utilizzare guanti
protettivi resistenti al calore conformi alla norma
DIN EN 407.

+ Bambini e animali non devono avvicinarsi al pro-
dotto senza supervisione, poiché esiste il rischio
di ustioni.

+ Attendere il completo raffreddamento del prodo-
tto prima di iniziare la pulizia.

Regole di utilizzo:

+ Montare il dispositivo seguendo le istruzioni del
produttore. Assicurarsi che tutti i componenti sia-
no correttamente fissati.

« Il dispositivo deve essere utilizzato solo con ac-
cessori consigliati dal produttore.

+ Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uti-
lizzo.

+ Conservare il prodotto in un imballaggio sicuro
o in un luogo designato per evitare il contatto ac-
cidentale con bordi affilati.

+ Non utilizzare I'imballaggio per coprire il dispo-
sitivo.

« Svuotare la vaschetta della cenere ogni 2-3 ore e
riempirla con acqua pulita.

* Non posizionare il dispositivo in aree accessibili
a bambini e animali.

+ Non toccare le parti calde del dispositivo per evi-
tare ustioni. Si consiglia I'uso di guanti resistenti
al calore conformi alla norma DIN EN 407.

+ Non spostare il dispositivo mentre & in funzione.
+ Non posizionare il dispositivo vicino a sostanze
inflammabili.

 Non lasciare il dispositivo incustodito mentre

in funzione.

Veiligheidsinstructies.
Voorzorgsmaatregelen.

+ Wees extra voorzichtig bij het hanteren van
scherpe randen.

+ Gebruik het product niet voor andere doeleinden
dan waarvoor het bedoeld is.

+ Het product is uitsluitend bedoeld voor huisho-
udelijk gebruik.

+ Het product moet buiten het bereik van dieren
worden gehouden.

+ Laat kinderen het product niet gebruiken zonder
strikt toezicht van een volwassene.

+ Dit product is niet bedoeld voor personen, inc-
lusief kinderen, met lichamelijke, zintuiglijke of
mentale beperkingen of zonder de juiste kennis
en ervaring, tenzij zij onder toezicht staan of
adequaat geinstrueerd zijn over veilig gebruik.

+ Kinderen mogen geen vrije toegang tot het pro-
duct hebben.

+ Wijzig het product niet.

+ Plaats geen andere objecten op het product.
Plaatsingswaarschuwing:

+ Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzi-
ne, andere brandbare vloeistoffen, gassen of op
plaatsen waar deze zich kunnen ophopen.

+ Gebruik het apparaat niet in contact met voor-
werpen die zijn gemaakt van materialen die niet
hittebestendig zijn.

+ Verplaats het apparaat niet voordat alle interne
bewegende delen zijn verwijderd en de rookgene-
rator is losgekoppeld.

« Sluit het apparaat niet aan op een schoorsteen,
ventilatierooster of andere leidingen die een ge-
forceerde luchtstroom kunnen veroorzaken.

+ Het apparaat mag niet direct tegen een muur
worden geplaatst. Houd een minimale afstand
van 30 cm aan.

+ Het apparaat is ontworpen voor buitengebruik,
maar mag niet worden blootgesteld aan neerslag
of sterke windvlagen. De optimale oplossing is
het gebruik van het apparaat in overdekte, be-
schutte en goed geventileerde ruimtes.
Temperatuurwaarschuwing:

+ Tijdens gebruik kunnen delen van het product
zeer heet worden. Er bestaat een risico op bran-
dwonden bij onzorgvuldig gebruik.

+ Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik hit-
tebestendige beschermende handschoenen die
voldoen aan DIN EN 407.

+ Kinderen en dieren mogen niet zonder toezicht
in de buurt van het product komen vanwege het
risico op brandwonden.

+ Wacht tot het product volledig is afgekoeld voor-
dat u met de reiniging begint.

Gebruiksregels:

+ Monteer het apparaat volgens de instructies van
de fabrikant. Zorg ervoor dat alle onderdelen cor-
rect zijn bevestigd.

+ Het apparaat mag alleen worden gebruikt met
accessoires die door de fabrikant worden aan-
bevolen.



+ Reinig het product grondig na elk gebruik.

+ Bewaar het product in een veilige verpakking of
op een aangewezen plaats om accidenteel con-
tact met scherpe randen te voorkomen.

+ Gebruik de verpakking niet om het apparaat af
te dekken.

* Leeg de aslade elke 2-3 uur en vul deze met
schoon water.

« Plaats het apparaat niet op locaties die toegan-
kelijk zijn voor kinderen en dieren.

« Raak geen hete onderdelen van het apparaat
aan om brandwonden te voorkomen. Het wordt
aanbevolen om hittebestendige handschoenen te
gebruiken die voldoen aan DIN EN 407.

« Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

+ Plaats het apparaat niet in de buurt van bran-
dbare stoffen.

+ Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl
het in gebruik is.

Instrugdes de seguranca.

Precaugoes:

+ Tenha extremo cuidado ao manusear bordas
afiadas.

+ N&o utilize o produto para fins diferentes dos
pretendidos.

+ O produto é destinado apenas para uso domé-
stico.

+ O produto deve ser mantido fora do alcance dos
animais.

+ Nao permita que criangas utilizem o produto
sem a supervisao rigorosa de um adulto.

+ Este produto ndo se destina a pessoas, inclu-
indo criangas, com limitagdes fisicas, sensoriais
ou mentais, ou sem conhecimento e experiéncia
adequados, a menos que sejam supervisionadas
ou devidamente instruidas para um uso seguro.

+ As criancas nao devem ter acesso livre ao pro-
duto.

+ Ndo modifique o produto.

+ Nao coloque outros objetos sobre o produto.
Aviso sobre a localizagao:

+ N&o utilize o aparelho perto de gasolina, outros
liquidos inflamaveis, gases ou locais onde pos-
sam acumular-se.

+ Nao utilize o aparelho em contato com objetos
feitos de materiais ndo resistentes a altas tem-
peraturas.

+ Ndo mova o aparelho antes de remover todas
as partes moveis internas e de retirar o gerador
de fumaca.

+ N&o conecte o aparelho a uma chaminé, grelha
de ventilagdo ou outros dutos que possam cau-
sar fluxo forgado de ar.

+ O aparelho nao deve ser colocado em contato
direto com uma parede. Mantenha uma distancia
minima de 30 cm.

+ O aparelho é projetado para uso externo, mas
nao deve ser exposto a chuva ou a rajadas fortes
de vento. O ideal é utiliza-lo em locais cobertos,
protegidos e bem ventilados.

Aviso sobre a temperatura:

+ Durante o uso, partes do produto podem atingir
temperaturas elevadas. Existe o risco de queima-
duras caso nao seja manuseado com cuidado.

+ Ndo toque nas superficies quentes. Utilize luvas
de protegdo térmica resistentes ao calor, confor-
me a norma DIN EN 407.

+ Criangas e animais nao devem se aproximar do
produto sem supervisdo devido ao risco de qu-
eimaduras.

+ Aguarde até que o produto esfrie completamen-
te antes de iniciar a limpeza.

Regras de utilizagao:

+ Monte o aparelho de acordo com as instrugdes
do fabricante. Certifique-se de que todas as
pecas estdo devidamente fixadas.

+ O aparelho deve ser usado apenas com aces-
sérios recomendados pelo fabricante.

+ Limpe o produto minuciosamente apés cada
uso.

+ Armazene o produto em uma embalagem segu-
ra ou em um local designado para evitar contato
acidental com bordas afiadas.

+ Ndo use a embalagem para cobrir o aparelho.

« Esvazie o recipiente de cinzas a cada 2 a 3 ho-
ras e encha-o com &gua limpa.

+ N&o coloque o aparelho em locais acessiveis a
criangas e animais.

+ N&o toque nos componentes quentes do aparel-
ho para evitar queimaduras. Recomenda-se 0 uso
de luvas térmicas resistentes ao calor, conforme
anorma DIN EN 407.

+ Ndo mova o aparelho enquanto estiver em fun-
cionamento.

» Nao coloque o aparelho préximo a substancias
inflamaveis.

+ N&o deixe o aparelho sem supervisdo enquanto
estiver em operagao.

m Instructiuni de siguranta.

Precautii:

+ Fiti extrem de atent la manipularea marginilor
ascutite.

+ Nu folositi produsul in alte scopuri decét cele
pentru care a fost destinat.

+ Produsul este destinat exclusiv utilizarii casni-
ce.

+ Produsul trebuie tinut departe de animale.

+ Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul fara
supravegherea strictd a unui adult.

« Acest produs nu este destinat persoanelor, inc-
lusiv copiilor, cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mentale sau fara cunostinte si experienta adecva-
te, decat daca sunt supravegheate sau instruite
corespunzator pentru o utilizare in siguranta.

+ Copiii nu trebuie sa aiba acces liber la produs.

* Nu modificati produsul.

* Nu puneti alte obiecte pe produs.

Atentie la amplasare:

* Nu utilizati aparatul in apropierea benzinei, a
altor lichide inflamabile, a gazelor sau in locuri
unde acestea se pot acumula.

+ Nu utilizati aparatul in contact cu obiecte reali-
zate din materiale care nu sunt rezistente la tem-

peraturi ridicate.

+ Nu mutati aparatul inainte de a indeparta toate
piesele mobile din interior si de a scoate genera-
torul de fum.

+ Nu conectati aparatul la un cos de fum, grila de
ventilatie sau alte conducte care pot cauza un cu-
rent fortat de aer.

« Aparatul nu trebuie plasat in contact direct cu
un perete. Pastrati o distanta minima de 30 cm.

« Aparatul este destinat utilizarii in exterior, dar nu
trebuie expus la precipitatii sau rafale puternice
de vant. Cea mai buna optiune este utilizarea in
zone acoperite, protejate si bine ventilate.
Atentie la temperatura:

« in timpul utilizarii, anumite parti ale produsului
se pot incalzi la temperaturi ridicate. Exista riscul
de arsuri daca nu este manipulat cu atentie.

* Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manusi
de protectie termica rezistente la caldurd, confor-
me cu standardul DIN EN 407.

+ Copiii si animalele nu trebuie sa se apropie de
produs fara supraveghere, deoarece exista riscul
de arsuri.

+ Asteptati pana cand produsul se raceste com-
plet inainte de a incepe curatarea.

Reguli de utilizare:

+ Asamblati aparatul conform instructiunilor pro-
ducétorului. Asigurati-va ca toate piesele sunt
corect fixate.

« Aparatul trebuie utilizat numai cu accesorii reco-
mandate de producétor.

+ Curatati produsul temeinic dupa fiecare utiliza-
re.

+ Depozitati produsul intr-un ambalaj sigur sau
intr-un loc desemnat pentru a evita contactul ac-
cidental cu marginile ascutite.

* Nu utilizati ambalajul pentru a acoperi aparatul.
+ Goliti tava de cenusa la fiecare 2-3 ore si um-
pleti-o cu apa curata.

* Nu plasati aparatul in locuri accesibile copiilor
si animalelor.

* Nu atingeti componentele fierbinti ale aparatului
pentru a evita arsurile. Se recomanda utilizarea
manusilor rezistente la cdldurd conforme cu stan-
dardul DIN EN 407.

+ Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

* Nu asezati aparatul ldnga substante inflamabile.
+ Nu Iasati aparatul nesupravegheat in timpul uti-
lizarii.

Bezpecnostni pokyny.

Opatreni:

« Pfi manipulaci s ostrymi hranami dbejte zvysené
opatrnosti.

* Nepouzivejte produkt k jinym Gcelim, nez ke
kterym je urcen.

+ Produkt je ur¢en pouze pro domdci pouziti.

* Produkt by mél byt mimo dosah zvifat.

+ Nedovolte détem pouzivat produkt bez pfisného
dohledu dospélé osoby.

+ Tento produkt neni uren pro osoby, v€etné
déti, s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo bez odpovidajicich



znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohle-
dem nebo nebyly fadné pouceny o bezpecném
pouzivani.

« Déti by nemély mit volny pfistup k produktu.

+ Nemodifikujte produkt.

+ Na produkt nepokladejte Zadné jiné pfedméty.
Upozornéni k umisténi:

+ Nepouzivejte zafizeni v blizkosti benziny, jinych
hoflavych kapalin, plynt nebo mist, kde by se
mohly hromadit.

+ Nepouzivejte zafizeni v kontaktu s predméty
vyrobenymi z materidl(, které nejsou odolné vici
vysokym teplotam.

+ Nez zafizeni pfemistite, odstrante vSechny po-
hyblivé ¢asti uvnitf a odpojte generator koure.

« Nepfipojujte zafizeni k kominu, ventilaéni mfizce
nebo jinym potrubim, kterd by mohla zpisobit nu-
ceny tah vzduchu.

« Zafizeni by nemélo byt umisténo v pfimém kon-
taktu se sténou. Udrzujte minimalni odstup 30
cm.

+ Zafizeni je urceno pro venkovni pouziti, ale
nemélo by byt vystaveno srazkam ani silnym po-
ryvim vétru. Nejlepsi je pouzivat zafizeni na kry-
tych, chranénych a dobre vétranych mistech.
Upozornéni na teplotu:

+ Béhem pouzivani mohou nékteré ¢éasti produktu
dosahnout vysokych teplot. Pfi neopatrném za-
chazeni hrozi popaleni.

+ Nedotykejte se horkych povrchd. Pouzivejte
ochranné rukavice odolné vii¢i vysokym teplotam
podle normy DIN EN 407.

« Déti a zvifata by se nemély bez dozoru pfiblizo-
vat k produktu, protoze hrozi nebezpeci popaleni.
« Pred cisténim produktu pockejte, dokud zcela
nevychladne.

Pravidla pouzivani:

« Zarizeni sestavte podle pokynt vyrobce. Ujistéte
se, ze vSechny ¢asti jsou spravné upevnény.

+ Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze s
pfislusenstvim doporu¢enym vyrobcem.

* Po kazdém pouziti produkt dlikladné vycistéte.
+ Uchovavejte produkt v bezpeé¢ném obalu nebo
na urCeném misté, abyste predesli ndhodnému
kontaktu s ostrymi hranami.

* Nepouzivejte obal k zakryti zafizeni.

+ Vysypavejte popelnik kazdé 2-3 hodiny a do-
plfiujte jej Cerstvou vodou.

+ Neumistujte zafizeni na mista pfistupna détem
a zviratdm.

+ Nedotykejte se horkych Casti zafizeni, abyste
predesli popalenindm. Doporuéuje se pouzivat
ochranné rukavice odolné viici vysokym teplotam
podle normy DIN EN 407.

« Nepremistujte zafizeni béhem provozu.

+ Neumistujte zafizeni do blizkosti hoflavych
latek.

+ Nenechévejte zafizeni béhem provozu bez do-
zoru.

m Biztonsagi utasitasok.
Ovintézkedések:
* Legyen kiilondsen dvatos az éles szélek kezelé-

sekor.

+ Ne hasznadlja a terméket mas célokra, mint ami-
re tervezték.

+ A termék kizérélag haztartdsi hasznalatra
késziilt.

+ A terméket tartsa tavol allatoktol.

+ Ne engedje, hogy gyermekek felnétt felligyelete
nélkiil hasznaljék a terméket.

+ Ez a termék nem alkalmas olyan személy-
ek, koztik gyermekek szamara, akik fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis korldtozottsaggal
rendelkeznek, vagy akik nem rendelkeznek me-
gfeleld ismeretekkel és tapasztalattal, kivéve ha
felligyelet alatt allnak vagy megfelel6 oktatasban
részesliltek a biztonsagos hasznalat érdekében.
+ A gyermekek nem férhetnek hozza szabadon a
termékhez.

* Ne médositsa a terméket.

+ Ne helyezzen mas targyakat a termékre.
Helymeghatarozasi figyelmeztetés:

+ Ne haszndlja a késziiléket benzin, egyéb
gyulékony folyadékok, gazok kdzelében vagy oly-
an helyeken, ahol ezek felhalmozdédhatnak.

* Ne haszndlja a késziiléket olyan targyakkal érint-
kezve, amelyek nem h6allé anyagokbdl késziiltek.
* Ne mozgassa a késziiléket, miel6tt eltavolitja az
0sszes mozg6 alkatrészt és a fiistgeneratort.

+ Ne csatlakoztassa a késziiléket kéményhez,
szell6z6racshoz vagy mas csatornahoz, amely
kényszeritett Iégaramlast okozhat.

+ A késziiléket ne helyezze kozvetleniil falhoz.
Tartson legalabb 30 cm tavolsagot.

+ A késziilék kiltéri hasznalatra késziilt, de nem
lehet kitéve csapadéknak vagy erés széllokések-
nek. Az optimalis megoldds fedett, védett és jol
szell6z6 helyen val6 hasznalat.

Hémérsékleti figyelmeztetés:

+ Hasznalat kozben a termék egyes részei magas
hémérsékletet érhetnek el. Gondatlan kezelés
esetén égési sériilések kockazata all fenn.

+ Ne érintse meg a forré feliileteket. Hasznaljon
h6allé védbékesztylt, amely megfelel a DIN EN
407 szabvanynak.

+ Gyermekek és dllatok ne kozelitsenek a ter-
mékhez feliigyelet nélkiil, mert égési sériilések
veszélye all fenn.

+ A termék tisztitasa el6tt varja meg, amig telje-
sen kihdil.

Hasznalati szabalyok:

+ Szerelje 6ssze a késziiléket a gyarté utasitdsai
szerint. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden al-
katrész megfeleléen van rogzitve.

+ A késziiléket csak a gyartd altal ajanlott tar-
tozékokkal hasznalja.

» Minden haszndlat utan alaposan tisztitsa meg
a terméket.

+ A terméket biztonsagos csomagolasban vagy
kijelolt helyen tarolja, hogy elkeriilie a véletlen
érintkezést éles szélekkel.

* Ne haszndlja a csomagolast a késziilék leta-
karasara.

+ A hamutartét 2—-3 éranként Uritse ki, majd toltse
fel friss vizzel.

* Ne helyezze a késziiléket gyermekek és allatok
altal elérhetd helyre.

+ Ne érintse meg a késziilék forrd részeit égési
sériilések elkeriilése érdekében. Javasolt hallo
kesztyl haszndlata a DIN EN 407 szabvany sze-
rint.

* Ne mozgassa a késziiléket miikodés kozben.

+ Ne helyezze a késziiléket gyulékony anyagok
kozelébe.

+ Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil
mukodés kozben.

m WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocCT.

MpepnasHu Mepku:

+ bbaeTte ocobeHo BHMMAaTeNHM npu paboTta ¢
ocTpu pbboBe.

+ He na3nonseavite npoaykTa 3a Lenu, pasnmyHu
OT NpefHa3HavYeHNeTo My.

* MpoayKTHT € NpeAHasHayYeH caMo 3a JoMallHa
ynoTpe6a.

+ MpopykTbT TpsIGBa Aa ce AbpXMW faney oT
KUBOTHMU.

* He nossonsBaiTe Ha peua fda usnonssar
npoaykTa 6e3 CTPOr Ha30p OT Bb3PacTeH.

+ To3n NpoAyKT He e MpefHasHavyeH 3a nnua,
BKJIHOUUTENTHO Aeua, ¢ GU3NYEeCKM, CEH30PHMU Unu
YMCTBEHU YyBpeXAaHua unu 6e3 CbOoTBETHUTE
3HaHWA 1 ONWT, OCBEH aKo He ca NoA HaA30p nnu
He ca 6UNIM MHCTPYKTMPaHKM 3a 6e3onacHarta My
ynoTpe6a.

+ OeuaTta He TpsibBa f@ UMaT CBOGOAEH AOCTbHN
[0 npoaykKTa.

+ He moanduumpainte npogykra.

* He nocrtaBanTe pApyru npeamMeTu BbPXy
npoaykTa.

BHumaHue npu pasnonaraHe:

+ He nsnonsgaiite ycTponcTBoTO B 6/1M30CT A0
6eH3MH, Apyry 3anaammMmu TeYHOCTK, ra3oBe Unu
MecTa, KbAEeTO Te MoraT fia ce HaTpynar.

* He nsnonspante yCTPOMCTBOTO B KOHTAaKT C
npeaMeTH, M3paboTeHn OT MaTepuanu, KOMTo He
ca yCTOMuMBM Ha BUCOKa Temreparypa.

* He npemecTBaiTe yCTPONCTBOTO, Npeau Aa cTe
OTCTPaHWIM BCUYKMN MOABMXHM 4acTU BbTpe U
[a CTe CBanwIM reHepatopa 3a AuUM.

* He cBbp3BanTe YCTPOWCTBOTO KbM KOMMUH,
BEHTU/TAUMOHHA pelleTKa WAM ApYyru KaHanw,
KOWTO MoraT Aa npeausBuKaT MNpUHYAUTESTHO
ABWKEHWNEe Ha Bb3ayxa.

* YCTPOMCTBOTO He TpsibBa fla 6bAe NOCTaBsAHO B
NPsIK KOHTAKT CbC cTeHa. CnasBanTe MUHUMASTHO
pascTosiiue oT 30 cM™.

+  YCTpOWCTBOTO € npeAHa3HayeHo  3a
M3Mnon3BaHe Ha OTKPUTO, HO He TpsbBa Aa
6bjle U3naraHo Ha BaneXu UM CUIHWU NOPUBU
Ha BATbpa. ONTMManNHOTO pelleHWe e pAa ce
M3nonsBa B MOKPWUTK, 3alMTEHU U Aobpe
BEHTU/IMPaHW MecTa.

BHumaHue 3a TemnepaTypa:

+ Mo Bpeme Ha ynoTpe6a yacTuTe Ha NpoayKTa
MoraT Aa [JOCTUrHaT BWCOKM TemnepaTtypu.
CblliecTBYBa pPUCK  OT  MU3rapsiHus  npu
HeBHUMaTesIHa ynoTpeba.

* He pokocBaiTe ropelm MNOBBPXHOCTU.
M3nonseante  TepMoyCTOMYMBU 3aLWUTHU



pbkaBuum, oTroBapswm Ha ctaHgapta DIN EN
407.

+ [leua 1 XMBOTHM He TpsibBa fa ce gobnmxkasaT
[0 npoaykTa 6e3 Haf30p, Tbil KaTo CbLLeCcTBYBa
PUCK OT M3rapsiHus.

* MNpean nouncTBaHe Ha NPoAyKTa U3yakanTe ga
ce ox/1afM HaMbJIHO.

Mpaeuna 3a ynotpeba:

* YCTpoMCTBOTO TPsiGBA Aia C€ MOHTUPA CbINacHo
WHCTPYKLMWUTE Ha Npou3BoauTens. YBepeTe ce,
Yye BCUYKM YacTW ca NPaBUIIHO 3aKPENEHM.

* YcTpoicTBOTO TpsibBa Aa ce U3nosi3Ba camo ¢
npenopbYaHuUTe OT NPOM3BOAMUTENS aKcecoapu.

+ lNouucTBainTe npopaykTa cTapaTefiHO cnepj
BCsIKa yrnoTpe6a.

+ CobxpaHsiBaTe npoaykTa B 3aluTeHa
onakoBKa WAM Ha cneuuanHo ornpeaeneHo
MSCTO, 3a Aa usberHeTte cnyyalHoO [OKOCBaHe
[l0 oCcTpu pbboBe.

* He nsnonssaiiTe onakoBkaTa 3a MOKpUBaHe Ha
YyCTPOWCTBOTO.

* Mi3npasBanTe KOHTeNHepa 3a nenen Ha BCeku
2-3 yaca 1 ro NbaHeTe CbC CBEXa Bofa.

+ He nocTtaBsiiTe YCTPOMNCTBOTO B 30HMU,
[OCTBIMHU 32 AeLla U XXUBOTHW.

*+ He pokocBawTe ropewuTe 4YacTu Ha
YyCTPOWCTBOTO, 3a Ja W36erHete uarapsiHus.
MpenopbyBa ce U3Mnon3BaHeTo Ha

TEPMOYCTONYMBU pbKaBuLM, cbobpaseru ¢ DIN
EN 407.

+ He npemecTBaiTe YCTPOMCTBOTO, [OKaTo
paboTu.

* He nocTaBsiiTe ycTpoicTBOTO B 6/M30CT A0
3ananumu BellecTsa.

+ He ocTaBsiiiTe ycTpoMCTBOTO 6€3 Haa30p no
BpeMe Ha pa6orTa.

E Sakerhetsinstruktioner.
Forsiktighetsatgéarder:

« Var extra forsiktig vid hantering av vassa kanter.
+ Anvénd inte produkten for andra dndamal &n
vad den &r avsedd for.

« Produkten &r endast avsedd for hushallsbruk.

* Produkten ska hallas borta fran djur.

+ Lat inte barn anvédnda produkten utan strikt
vuxendovervakning.

+ Denna produkt &r inte avsedd for personer, inklu-
sive barn, med fysiska, sensoriska eller mentala
begransningar eller utan tillrdcklig kunskap och
erfarenhet, om de inte 6vervakas eller har fatt in-
struktioner om saker anvandning.

« Barn ska inte ha fri tillgang till produkten.

* Modifiera inte produkten.

« Placera inga andra féremal pa produkten.
Placering - Viktig information:

« Anvand inte enheten néra bensin, andra bran-
dfarliga vatskor, gaser eller platser dar de kan
ackumuleras.

+ Anvédnd inte enheten i kontakt med féremal
tillverkade av material som inte tal hoga tempe-
raturer.

* Flytta inte enheten innan du har tagit bort alla
rorliga delar inuti och avlagsnat rokgeneratorn.

+ Anslut inte enheten till en skorsten, ventilations-
galler eller andra ledningar som kan orsaka tvan-
gsventilation.

+ Enheten bor inte placeras direkt mot en vagg.
Hall ett avstand pa minst 30 cm.

+ Enheten &r avsedd for utomhusbruk, men bér
inte utsattas for nederbdérd eller starka vindbyar.
Den optimala I6sningen &r att anvanda enheten i
téckta, skyddade och vélventilerade omraden.
Temperatur - Viktig information:

+ Under anvéandning kan delar av produkten bli
mycket heta. Det finns en risk for brannskador vid
oaktsam hantering.

+ ROr inte heta ytor. Anvand varmetaliga skydd-
shandskar enligt DIN EN 407.

+ Barn och djur bor inte ndrma sig produkten utan
overvakning pa grund av risken for bréannskador.
+ Vanta tills produkten har svalnat helt innan ren-
goring paborjas.

Anvandningsregler:

+ Montera enheten enligt tillverkarens anvisnin-
gar. Se till att alla delar ar korrekt monterade.

+ Enheten bor endast anvandas med tillbehor som
rekommenderas av tillverkaren.

+ Rengor produkten noggrant efter varje anvand-
ning.

+ Forvara produkten i en saker forpackning eller
pa en sérskild plats for att undvika oavsiktlig kon-
takt med vassa kanter.

+ Anvand inte forpackningen for att tacka enhe-
ten.

+ Tom askbehallaren var 2-3:e timme och fyll den
med friskt vatten.

« Placera inte enheten pa platser som ar tillgangli-
ga for barn och djur.

+ ROr inte heta delar av enheten for att undvika
brannskador. Det rekommenderas att anvanda
varmetaliga skyddshandskar enligt DIN EN 407.

« Flytta inte enheten medan den &r i drift.

+ Placera inte enheten néra brandfarliga @mnen.

+ Lamna inte enheten utan tillsyn under anvand-
ning.

E 0dnyieg acypaleiag.

MNpowpuAageg:

+ Na eiote (6laitepa mpooekTiKoi
XELPIZeoTE aALXUNPEG AKPEG.

+ Mnv xpnotpomoleite To TPOIOV yla OKOTOUG
GA\oug  amd  autolG Yyl TOUG  OToioug
npoopideTal.

+ To mpolov TpoopieTal AMOKAELOTIKA yld
OLKLOKN XpAoN.

+ To mpoidv mpEMeL va dlatnpeital yakpla ano
Ta {wa.

* Mnv emITpENEeTE 0TA ALSLA va XPNOLUOTIOLo0UY
TO TPOLOV XWpig avotnpr emiBAeyn evnhikou.

+ To mpoldv bev TmpoopideTal yla xpnon amnod
Aatopa, oupmePIAAPBAVOPEVWY TWV TALdLWY,
L€ TIEPLOPLOUEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG N
SlavonTikég kavoTNTeg N XWwPLG KATdAANAn
YVWon Kal epmeLlpia, KTOG €av emBAEMovVTAL
n €xouv AdBel TG KatdAAnAeg odnyieg yua
aopahn xpron.

otav

« Ta madid 6ev mpemnel va €xouv eAelBepn
TpdoRacn oTo TPOLoV.

* MnV TPOTOTOLEITE TO TIPOTOV.

+ Mnv tomoBeteite AAAA avTikeipeva davw oTo
TPOTOV.

Mpoeldomoinon tomobeTnong:

+ Mnv xpnolpomoleite Tn OUOKEULN Kovid o€
Bevtivn, AAAeg eUPAEKTEG LYPEG OUGIEG, agpla
I TIEPLOXEG OTIOL EVOEXETAL VA CUYKEVTPWHOUV.
* Mnv XpnolyoToLEiTE TN CUOKELR OF E€MAQPN
pe avTikeigeva amod VALKA Tou dev avTEXOuV oE
vwnAeg Beppokpacieg.

* MnV PETAKIVELTE TN CUOKELN TIPLV APALPECETE
OAd TA KWVNTA €€apTAPATA AMO TO ECWTEPLIKO
KQL aMOCUVOECETE T YEVVATPLA KATVOU.

« Mnv ouvbéeTe TN OUOKELN Ot Kapwada,
agpaywyd R AANoug aywyolg Tou pTopei va
TIPOKAAECOUV AVAYKAGTLKI por agpa.

+ H ouokevn 6ev mpémel va TomoBeteital
oe dueon ema@n pe Tov ToiXo. Alatnprote
andotacn TouvAdxtotov 30 cm.

* H ouokeun mpoopiZeTal ylia e€wTepLkn xpron,
aAAd bev TipETEL va eKTIBETAL OE BPOXOTITWOELG
1 LOXupoUG avépoug. H BEAtiotn Abon eival n
XPron TNG OE OTEYAOUEVOUG, TIPOOTATEVUPEVOUG
Kal Kakd agpl{OPEVOLS XWPOUG.
MNposidonoinon Beppokpaciag:

+ Katd tn xprion, oplopéva PEpn TOL TPOLOVTOG
€VOEXETAL VA PTACOLV OE LYNAEG BEPUOKPATLEG.
Yrapxel Kivbuvog eykadpatog o€ TEPIMTWON
ampPOCEKTOU XELPLOHOU.

« Mnv ayyidete TIG OepUEG  ETUPAVELEG.
Xpnotyormotnote BepUoavOeKTIKA
TIPOOTATEVTIKA YAVTLA CUPPWVA HE TO TIPOTUTIO
DIN EN 407.

* Tatatdia kat Ta Zwa dev mpemnel va mAnotafouv
TO TpoloV Ywpig emifAewn Adyw Kivdlvou
eykavpaTog.

+ MNepluévete pEXPL TO TPOIOV va KPULWOEL
TIANPWG TIPLV EEKLVAOETE TOV KABAPLOUO.
Kavoveg xprong:

* JUVapUOAOYNOTE TN CUOKELN CUPPWVA LE TIG
odnyleg¢ Tou Kkataokevaotr. BeBaiwbeite oOTL
OAd TA PEPN €ival CWOTA OTEPEWEVQ.

* H ouoKEUN TIPETEL Va XpnoLUoToLELTAL HOVO pE
€€apTAHATA TIOL TIPOTEIVEL O KATAOKEVAOTHG.

+ KaBapiote 1O TPOI6V OXOAAOTIKA PeTA amd
KaBe xpnon.

* AmoBnkeLoTE TO TIPOLOV 0 AoPANR cuokevaoia
) o€ €L8LKA KABOPLOPEVO XWPO YLa VA ATOPUYETE
TNV TUXala ETAPn PE AXUNPES AKPEG.

+ Mnv xpnowlormoleite Tn ouvokevacia ywa va
KAAOWETE TN GUOKELN.

+ AbelddeTe Tov 6ioKO OTAXTNG KABE 2-3 WPEG
Kal yeUieTe ToV e KaBapod vepo.

* Mnv ToT0BETE(TE TN CUOKELN OE TEPLOXEG TIOU
eival mpooBdotpeg oe maldid kat Zwa.

* Mnv ayyiZete Ta Bepud P€pn TNG CUOKELNAG Yla
va ano@puyeTe eykavpata. Tuviotdtal n xprnon
avOEKTIKWY 0TN BEPUOTNTA YAVILWY COPPWVA
pe to mpoturo DIN EN 407.

* Mnv peTaKlveiTe TN OUOKELRH KATA TN
Aettoupyia Tng.

+ Mnv TOTOBETEITE TN OUOKELN KOVTA OF



€UPAEKTEG OUOTLEG.
« Mnv agprvete Tn oLOKELH Xwpig emiBAewn
Katd tn dldpkela tTng Aettoupyiag.

Turvallisuusohjeet.

Varotoimenpiteet:

+ Ole erityisen varovainen késitellessési teravia
reunoja.

« Ala kdyta tuotetta muihin kuin sen tarkoittamiin
kayttotarkoituksiin.

» Tuote on tarkoitettu vain kotikayttdon.

« Tuote tulee pitaa poissa eldinten ulottuvilta.

« Al anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
tarkkaa valvontaa.

+ Tama tuote ei ole tarkoitettu henkildille, mukaan
lukien lapset, joilla on fyysisid, sensorisia tai hen-
kisid rajoitteita tai joilla ei ole riittavaa tietoa ja ko-
kemusta, elleivat he ole valvonnan alaisina tai ole
saaneet riittavaa opastusta turvalliseen kayttoon.
+ Lasten ei tule paasta vapaasti kasiksi tuotte-
eseen.

+ Ald muuta tuotetta.

- Al4 aseta muita esineita tuotteen paille.
Sijoitusvaroitus:

+ Ald kdyta laitetta bensiinin, muiden syttyvien
nesteiden, kaasujen tai sellaisten paikkojen
lahelld, joissa niitad voi keraadntya.

« Al& kéyta laitetta kosketuksessa esineisiin, jot-
ka on valmistettu materiaaleista, jotka eivat kesta
korkeita lampdtiloja.

« Al4 siirr4 laitetta ennen kuin olet poistanut kaikki
liikkuvat osat sisélta ja irrottanut savugeneraatto-
rin.

« Ala liitd laitetta savupiippuun, ilmanvaihto-
ritildan tai muihin kanaviin, jotka voivat aiheuttaa
pakotetun ilmavirtauksen.

- Laitetta ei tule sijoittaa suoraan seinaa vasten.
Pida vahintaan 30 cm etaisyys.

« Laite on suunniteltu ulkokayttéon, mutta sita ei
saa altistaa sateelle tai voimakkaille tuulenpu-
uskille. Paras ratkaisu on kayttaa laitetta katetuil-
la, suojatuilla ja hyvin tuuletetuilla alueilla.
Lampatila — Varoitus:

+ Kayton aikana tuotteen osat voivat kuumentua
erittdin korkeisiin lampdtiloihin. Huolimattomas-
sa kasittelyssa on palovamman vaara.

+ Ald kosketa kuumia pintoja. Kaytd lampoa
kestdvia suojakasineitd, jotka tayttavat DIN EN
407 -standardin vaatimukset.

« Lapset ja eldimet eivat saa lahestya tuotetta il-
man valvontaa palovammariskin vuoksi.

+ Odota, kunnes tuote on tdysin jadhtynyt ennen
puhdistuksen aloittamista.

Kayttoohjeet:

+ Asenna laite valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty oikein.

+ Kdyta laitetta vain valmistajan suosittelemien
lisdvarusteiden kanssa.

+ Puhdista tuote huolellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen.

+ Sailyta tuote turvallisessa pakkauksessa tai
erityisesti madritellyssa paikassa, jotta valtetdaan
tahaton kosketus teraviin reunoihin.

- Al4 kédyta pakkausta laitteen peittamiseen.

+ Tyhjenna tuhkalaatikko 2-3 tunnin vélein ja tayta
se puhtaalla vedella.

- Al sijoita laitetta alueille, joihin lapset ja eldimet
paasevat kasiksi.

« Al4 kosketa laitteen kuumia osia palovammojen
valttamiseksi.

- Al4 siirré laitetta sen ollessa toiminnassa.

- Al4 sijoita laitetta syttyvien aineiden ldhelle.

- Al4 jaté laitetta valvomatta kayton aikana.

m Sikkerhedsinstruktioner.

Forholdsregler:

+ Veer ekstra forsigtig, nar du handterer skarpe
kanter.

« Brug ikke produktet til andre formal end det til-
sigtede.

+ Produktet er kun beregnet til husholdningsbrug.
+ Produktet skal holdes veaek fra dyr.

+ Lad ikke bgrn bruge produktet uden ngje vokse-
nopsyn.

« Dette produkt er ikke beregnet til personer, he-
runder bgrn, med fysiske, sensoriske eller menta-
le begraensninger eller uden tilstraekkelig viden og
erfaring, medmindre de er under opsyn eller har
faet passende instruktioner i sikker brug.

+ Born bgr ikke have fri adgang til produktet.

+ Modificér ikke produktet.

* Placer ikke andre genstande oven pa produktet.
Placering — Advarsel:

+ Brug ikke enheden i naerheden af benzin, andre
brandbare vaesker, gasser eller steder, hvor disse
kan samle sig.

+ Brug ikke enheden i kontakt med genstande
lavet af materialer, der ikke taler hgje temperatu-
rer.

« Flyt ikke enheden, fgr alle bevaegelige dele inde-
ni er fjernet, og reggeneratoren er taget af.

« Tilslut ikke enheden til en skorsten, ventilation-
srist eller andre kanaler, der kan skabe tvungen
luftstrgm.

+ Enheden ma ikke placeres direkte mod en vaeg.
Sgrg for en afstand pa mindst 30 cm.

+ Enheden er beregnet til udendgrs brug, men bgr
ikke udsaettes for nedbgr eller kraftige vindstgd.
Den bedste Igsning er at bruge enheden pa over-
daekkede, beskyttede og velventilerede steder.
Temperatur — Advarsel:

» Under brug kan dele af produktet blive meget
varme. Der er risiko for forbreendinger ved ufor-
sigtig handtering.

* Ror ikke ved varme overflader. Brug varmebe-
standige beskyttelseshandsker, der overholder
DIN EN 407-standarden.

+ Bgrn og dyr bgr ikke naerme sig produktet uden
opsyn pa grund af risikoen for forbraendinger.

« Vent, indtil produktet er fuldstaendigt afkglet, for
du begynder renggring.

Brugsregler:

* Monter enheden i overensstemmelse med pro-
ducentens instruktioner. Sgrg for, at alle dele er
korrekt fastgjort.

+ Enheden bgr kun bruges med det tilbehgr, som

producenten anbefaler.

+ Renggr produktet grundigt efter hver brug.

+ Opbevar produktet i en sikker emballage eller et
seerligt angivet sted for at undga utilsigtet kon-
takt med skarpe kanter.

+ Brug ikke emballagen til at deekke enheden.

+ Tgm askebakken hver 2-3 timer og fyld den med
rent vand.

« Placer ikke enheden i omrader, der er tilgeengeli-
ge for bgrn og dyr.

* Ror ikke ved varme komponenter for at undga
forbreendinger. Det anbefales at bruge varmebe-
standige handsker i henhold til DIN EN 407-stan-
darden.

* Flyt ikke enheden, mens den er i drift.

+ Placer ikke enheden i naerheden af brandfarlige
stoffer.

+ Lad ikke enheden sta uden opsyn under brug.

m Sikkerhetsinstruksjoner.

Forholdsregler:

 Veer ekstra forsiktig nar du handterer skarpe
kanter.

+ Ikke bruk produktet til andre formal enn det er
ment for.

* Produktet er kun beregnet for hjemmebruk.

* Produktet skal holdes unna dyr.

+ Ikke la barn bruke produktet uten streng tilsyn
av en voksen.

« Dette produktet er ikke beregnet for personer, in-
kludert barn, med fysiske, sensoriske eller menta-
le begrensninger eller uten tilstrekkelig kunnskap
og erfaring, med mindre de er under tilsyn eller
har fatt riktig oppleering i sikker bruk.

« Barn skal ikke ha fri tilgang til produktet.

+ Ikke modifiser produktet.

« Ikke plasser andre gjenstander pa produktet.
Plasseringsadvarsel:

+ Ikke bruk enheten i naerheten av bensin, andre
brennbare vaesker, gasser eller steder hvor de kan
samle seg.

+ Ikke bruk enheten i kontakt med objekter laget
av materialer som ikke taler hgye temperaturer.

« Ikke flytt enheten fgr alle bevegelige deler inne
er fiernet, og rgykgeneratoren er koblet fra.

+ Ikke koble enheten til en skorstein, ventilasjon-
srist eller andre kanaler som kan forarsake tvun-
gen luftstrgm.

+ Enheten skal ikke plasseres direkte mot en vegg.
Hold en avstand pa minst 30 cm.

+ Enheten er beregnet for utendgrs bruk, men bgr
ikke utsettes for nedbgr eller kraftige vindkast.
Den beste Igsningen er & bruke enheten i over-
bygde, beskyttede og godt ventilerte omrader.
Temperaturadvarsel:

+ Under bruk kan deler av produktet bli sveert var-
me. Det er fare for brannskader ved uforsiktig
héandtering.

+ Ikke bergr varme overflater. Bruk varmebestan-
dige vernehansker i henhold til DIN EN 407-stan-
darden.

+ Barn og dyr bgr ikke neerme seg produktet uten
tilsyn pa grunn av risikoen for brannskader.



« Vent til produktet er helt avkjglt fgr rengjgring.
Bruksregler:

+ Monter enheten i henhold til produsentens in-
struksjoner. Forsikre deg om at alle deler er riktig
festet.

+ Enheten skal kun brukes med tilbehgr som er
anbefalt av produsenten.

* Rengjor produktet grundig etter hver bruk.

« Oppbevar produktet i en sikker emballasje eller
pa et spesielt angitt sted for & unnga utilsiktet
kontakt med skarpe kanter.

« lkke bruk emballasjen til & dekke enheten.

+ Tom askeskuffen hver 2-3 timer og fyll den med
rent vann.

« Plasser ikke enheten pa steder som er tilgjenge-
lige for barn og dyr.

« Ikke bergr varme deler av enheten for & unnga
brannskader. Det anbefales & bruke varmebe-
standige hansker i henhold til DIN EN 407.

« Ikke flytt enheten mens den er i drift.

« Ikke plasser enheten i naerheten av brannfarlige
stoffer.

« Ikke la enheten sta uten tilsyn under bruk.

E Ohutusjuhised.

Ettevaatusabinoud:

+ Olge eriti ettevaatlik teravate servade kasitse-
misel.

« Arge kasutage toodet muuks otstarbeks kui sel-
leks, milleks see on m&eldud.

+ Toode on mdeldud ainult koduseks kasutami-
seks.

* Toode tuleb hoida loomadest eemal.

« Arge lubage lastel toodet kasutada ilma t&i-
skasvanu range jarelevalveta.

+ See toode ei ole mdeldud inimestele, sealhul-
gas lastele, kellel on fiiusilised, sensoorsed voi
vaimsed piirangud voi kellel puuduvad vastavad
teadmised ja kogemused, vélja arvatud juhul, kui
nad on jarelevalve all voi saanud asjakohaseid
juhiseid selle ohutuks kasutamiseks.

+ Lapsed ei tohi omada vaba juurdepaéasu tootele.
« Arge muutke toodet.

- Arge asetage tootele muid esemeid.

Paigutuse hoiatus:

- Arge kasutage seadet bensiini, muude tuleohtli-
ke vedelike, gaaside voi kohtade laheduses, kus
need vdivad koguneda.

- Arge kasutage seadet kokkupuutes objektidega,
mis on valmistatud materjalidest, mis ei talu kor-
get temperatuuri.

« Arge liigutage seadet enne, kui olete eemalda-
nud koik sees olevad liikuvad osad ja eemalda-
nud suitsugeneraatori.

« Arge iihendage seadet korstnasse, ventilatsio-
oniavasse vdi muudesse torudesse, mis vdivad
p&hjustada sunnitud dhuvoolu.

+ Seadet ei tohiks paigutada otse seina vastu. Ho-
idke vahemalt 30 cm kaugus.

+ Seade on mdeldud vélitingimustes kasutami-
seks, kuid seda ei tohi jatta vihma ega tugeva
tuule katte. Parim on seadet kasutada katuse all,
kaitstud ja hasti ventileeritud kohtades.

Temperatuuri hoiatus:

+ Kasutamise ajal voivad toote osad kuumeneda
vdga korge temperatuurini. Kui toodet kasitsetak-
se hooletult, vdib tekkida poletusoht.

+ Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kuuma-
kindlaid kaitsekindaid, mis vastavad standardile
DIN EN 407.

+ Lapsed ja loomad ei tohiks toodet ilma jare-
Ivalveta kasutada, kuna on pdletusoht.

+ Enne toote puhastamist oodake, kuni see on
taielikult jahtunud.

Kasutusreeglid:

+ Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.
Veenduge, et kdik osad on digesti kinnitatud.

+ Seadet tuleks kasutada ainult tootja soovitatud
tarvikutega.

+ Puhastage toodet pdhjalikult parast igat kasu-
tuskorda.

+ Hoidke toodet turvalises pakendis voi spetsiaal-
selt maaratud kohas, et véltida juhuslikku kokku-
puudet teravate servadega.

« Arge kasutage pakendit seadme katmiseks.

« Tihjendage tuhasahtel iga 2-3 tunni jarel ja tait-
ke see puhta veega.

- Arge asetage seadet lastele ja loomadele kerge-
sti ligipaasetavatesse kohtadesse.

+ Arge puudutage seadme kuumi osi, et véltida
pdletusi. Soovitatav on kasutada kuumakindlaid
kindaid vastavalt DIN EN 407 standardile.

« Arge liigutage seadet tédtamise ajal.

- Arge asetage seadet tuleohtlike ainete ldhedus-
se.

« Arge jatke seadet t66 ajal jarelevalveta.

Saugumo instrukcijos.
Atsargumo priemoneés:

Bukite ypaC atsargis, tvarkydami
krastus.
+ Nenaudokite gaminio kitiems tikslams, nei
numatyta.
+ Produktas skirtas tik namy naudojimui.
+ Produkta laikykite atokiau nuo gyvany.
* Neleiskite vaikams naudoti produkto be grieztos
suaugusiyjy priezitros.
- Sis produktas néra skirtas asmenims, jskaitant
vaikus, turintiems fiziniy, sensoriniy ar protiniy
apribojimy arba neturintiems reikiamy Zziniy ir pa-

astrius

tinkamai apmokyti saugiam naudojimui.

+ Vaikai neturéty turéti laisvos prieigos prie pro-
dukto.

» Nemodifikuokite produkto.

+ Nedékite kity objekty ant gaminio.

Vietos jspéjimas:

+ Nenaudokite jrenginio Salia benzino, kity degiujy
skys¢€iy, dujy ar viety, kuriose jos gali kauptis.

» Nenaudokite jrenginio salytyje su objektais, pa-
gamintais i§ medziagy, kurios néra atsparios au-
kstai temperatrai.

+ Neperkelkite jrenginio pries pasalindami vi-
sas viduje esancias judancias dalis ir nuimdami
ddmy generatoriy.

+ Nejunkite jrenginio prie kamino, ventiliacijos

groteliy ar kity ortakiy, kurie gali sukelti priversti-
ne oro trauka.

+ Jrenginys neturéty bati tiesiogiai prispaustas
prie sienos. Laikykite bent 30 cm atstuma.

+ Jrenginys skirtas naudoti lauke, taciau jis ne-
turéty bati veikiamas krituliy ar stipriy véjo gusiy.
Geriausia jj naudoti uzdengtose, apsaugotose ir
gerai védinamose vietose.

Temperatiiros jspéjimas:

+ Naudojimo metu tam tikros produkto dalys gali
ikaisti iki auksty temperatiry. Netinkamai elgian-
tis gali kilti nudegimy pavojus.

+ Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite karsciui
atsparias apsaugines pirstines, atitinkancias DIN
EN 407 standarta.

+ Vaikai ir gyvinai neturéty artintis prie produkto
be priezitros dél nudegimy pavojaus.

+ Prie$ valydami produkta, palaukite, kol jis visis-
kai atves.

Naudojimo taisyklés:

+ Surinkite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.
Jsitikinkite, kad visos dalys tinkamai pritvirtintos.
« Jrenginys turéty bti naudojamas tik su gaminto-
jo rekomenduojamais priedais.

+ Po kiekvieno naudojimo kruopsciai iSvalykite
gaminj.

« Laikykite gaminj saugioje pakuotéje arba spe-
cialiai tam skirtoje vietoje, kad iSvengtuméte at-
sitiktinio kontakto su aStriais krastais.

+ Nenaudokite pakuotés jrenginiui uzdengti.

+ Kas 2-3 valandas iStustinkite peleny déklg ir pri-
pildykite jj Svieziu vandeniu.

+ Nejrenkite jrenginio vaikams ir gyvinams len-
gvai pasiekiamose vietose.

* Nelieskite jrenginio karsty daliy, kad iSveng-
tuméte nudegimy. Rekomenduojama naudoti
kars¢iui atsparias pirstines pagal DIN EN 407
standarta.

* Neperkelkite jrenginio jam veikiant.

* Nejrenkite jrenginio arti degiy medziagy.

* Neleiskite jrenginiui veikti be prieziros.

m Bezpecnostné pokyny.

Opatrenia:

+ Pri manipuldcii s ostrymi hranami budte mimo-
riadne opatrni.

* Nepouzivajte vyrobok na iné Gcely, ako je urCeny.
+ Vyrobok je uréeny len na domace pouZzitie.

* Vyrobok by mal byt mimo dosahu zvierat.

+ Nedovolte detom pouzivat vyrobok bez prisne-
ho dohl'adu dospelej osoby.

+ Tento vyrobok nie je urCeny pre osoby, vratane
deti, s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami alebo bez prime-
ranych znalosti a skidsenosti, pokial nie st pod
dohl'adom alebo neboli riadne poucené o bezpec-
nom pouzivani.

« Deti by nemali mat volny pristup k vyrobku.

+ Nemodifikujte vyrobok.

+ Na vyrobok neumiestnujte Ziadne iné predmety.
Upozornenie na umiestnenie:

+ Nepouzivajte zariadenie v blizkosti benzinu,
inych horlavych kvapalin, plynov alebo miest, kde



by sa mohli hromadit.

* Nepouzivajte zariadenie v kontakte s predmetmi
vyrobenymi z materiélov, ktoré nie st odolné voéi
vysokym teplotam.

* Pred presunutim zariadenia odstrante vSetky po-
hyblivé ¢asti vo vnutri a odpojte generator dymu.

+ Nepripajajte zariadenie ku kominu, ventilacnej
mriezke ani inym potrubiam, ktoré mozu sposobit
nuteny tah vzduchu.

+ Zariadenie by nemalo byt umiestnené v pria-
mom kontakte so stenou. Dodrzujte minimalny
odstup 30 cm.

« Zariadenie je uréené na vonkajsie pouzitie, ale
nemalo by byt vystavené zrazkam ani silnym
narazom vetra. Optimélne je pouzivat zariadenie
v krytych, chranenych a dobre vetranych priesto-
roch.

Upozornenie na teplotu:

+ Pocas pouzivania mdzu niektoré ¢asti vyrobku
dosiahnut vysoké teploty. Pri neopatrnom zaob-
chadzani hrozi riziko popalenia.

+ Nedotykajte sa horudcich povrchov. Pouzivajte
ochranné rukavice odolné voci vysokym teplotam
podla normy DIN EN 407.

* Deti a zvierata by sa nemali bez dozoru priblizo-
vat k vyrobku, pretoZe hrozi nebezpecenstvo po-
palenia.

« Pred ¢istenim vyrobku pockajte, kym Gplne nevy-
chladne.

Pravidla pouzivania:

« Zariadenie montujte podla pokynov vyrobcu.
Uistite sa, Ze vSetky Casti su sprdvne upevnené.

+ Zariadenie by malo byt pouzivané iba s
prislusenstvom odporda¢anym vyrobcom.

* Po kazdom pouZziti vyrobok dékladne ocistite.

+ Uchovavajte vyrobok v bezpecnom obale alebo
na ur¢enom mieste, aby ste predisli ndhodnému
kontaktu s ostrymi hranami.

* Nepouzivajte obal na zakrytie zariadenia.

+ Pravidelne (kazdé 2-3 hodiny) vyprézdiujte
nadobu na popol a dopliiiajte ju &erstvou vodou.

« Neumiestnujte zariadenie na miesta dostupné
detom a zvieratam.

+ Nedotykajte sa horucich ¢asti zariadenia, aby
ste predisli popalenindm. Odporica sa pouziva-
nie ochrannych rukavic odolnych voéi vysokym
teplotdm podla normy DIN EN 407.

+ Pocas prevadzky zariadenie nepremiestnujte.

+ Neumiestrujte zariadenie v blizkosti horlavych
|atok.

+ Nenechavajte zariadenie bez dozoru pocas
prevadzky.

EVarnostna navodila.

Previdnostni ukrepi:

+ Bodite $e posebej previdni pri rokovanju z ostri-
mi robovi.

+ Izdelka ne uporabljajte za druge namene, kot je
predvideno.

« Izdelek je namenjen samo za domaco uporabo.
* Izdelek mora biti nedosegljiv za zivali.

+ Ne dovolite otrokom, da uporabljajo izdelek brez
strogega nadzora odrasle osebe.

+ Ta izdelek ni namenjen osebam, vklju¢no z
otroki, s fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
omejitvami ali brez ustreznega znanja in izku$enj,
razen Ce so pod nadzorom ali so bili ustrezno po-
uéeni o varni uporabi.

+ Otroci ne smejo imeti prostega dostopa do iz-
delka.

+ Ne spreminjajte izdelka.

+ Na izdelek ne postavljajte drugih predmetov.
Opozorilo o umestitvi:

+ Ne uporabljajte naprave v blizini bencina, drugih
vnetljivih tekocin, plinov ali mest, kjer bi se lahko
nabirali.

+ Ne uporabljajte naprave v stiku s predmeti, iz-
delanimi iz materialov, ki niso odporni na visoke
temperature.

+ Naprave ne premikajte, preden odstranite vse
premiéne dele v notranjosti in odklopite genera-
tor dima.

+ Naprave ne prikljucujte na dimnik, prezracevalno
reSetko ali druge cevi, ki lahko povzrogijo prisilni
tok zraka.

+ Naprava ne sme biti postavljena v neposrednem
stiku s steno. Zagotovite najmanj 30 cm razdalje.
+ Naprava je namenjena zunanji uporabi, vendar
ne sme biti izpostavljena padavinam ali mo¢nim
sunkom vetra. Optimalna resSitev je uporaba na-
prave na pokritih, zas¢itenih in dobro prezraceva-
nih obmogjih.

Opozorilo o temperaturi:

+ Med uporabo se lahko deli izdelka segrejejo na
visoke temperature. Ce z izdelkom ne ravnate pre-
vidno, obstaja nevarnost opeklin.

+ Ne dotikajte se vro€ih povrsin. Uporabljajte
toplotno odporne zascitne rokavice v skladu s
standardom DIN EN 407.

+ Otroci in zivali se ne smejo priblizevati izdelku
brez nadzora, saj obstaja nevarnost opeklin.

+ Pred ¢is¢enjem izdelka poc¢akajte, da se popo-
Inoma ohladi.

Pravila uporabe:

+ Napravo sestavite v skladu z navodili proizvajal-
ca. PrepriCajte se, da so vsi deli pravilno pritrjeni.
+ Napravo je treba uporabljati le s priporocenimi
dodatki proizvajalca.

+ Po vsaki uporabi temeljito ocistite izdelek.

+ lzdelek shranjujte v varni embalazi ali na pose-
bej doloéenem mestu, da preprecite nenameren
stik z ostrimi robovi.

+ EmbalaZe ne uporabljajte za pokrivanje naprave.
+ Posodo za pepel praznite vsakih 2-3 ure in jo
napolnite s svezo vodo.

+ Naprave ne nameséajte na obmodjih, ki so do-
stopna otrokom in Zivalim.

+ Ne dotikajte se vrocih delov naprave, da pre-
precite opekline. Priporo¢amo uporabo zas¢itnih
rokavic, odpornih na toploto, v skladu s standar-
dom DIN EN 407.

+ Naprave ne premikajte med delovanjem.

+ Naprave ne postavljajte v blizino vnetljivih snovi.
+ Naprave ne puscajte brez nadzora med delovan-
jem.




